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The purpose of this amendment is to answer questions from potential bidders. 
 
Le but de cet amendement est de répondre aux questions des soumissionnaires 
potentiels. 
 

 
BIDDER QUESTIONS / QUESTIONS DES SOUMISSIONNAIRES 

 
Question 2 / Question 2: 
 
Under (T7) there are required points for experience in providing reports in accordance 
with the Integrated Data and Analysis Report (IPMDAR) DI-MGMT81861B. Experience 
with Integrated Program Management Report (IPMR) DID DI-MGT-81861A will also be 
considered. This criteria raises some concerns due to experience needing to be related 
to providing reports using an internal template.  Could the Crown please confirm that 
they would be willing to accept external and comparable reporting experience as 
opposed to the restrictive DND experience providing it was well evidenced and met the 
needs of the SOW. 
 
Sous (T7), des points sont requis pour l'expérience de la fourniture de rapports 
conformément au rapport intégré de données et d'analyse (IPMDAR) DI-MGMT81861B. 
L'expérience du rapport de gestion intégrée du programme (IPMR) DID DI-MGT-
81861A sera également prise en compte. Ce critère soulève quelques inquiétudes car 
l'expérience doit être liée à la fourniture de rapports utilisant un modèle interne.  L'État 
pourrait-il confirmer qu'il est prêt à accepter une expérience externe et comparable en 
matière de rapports, plutôt que l'expérience restrictive du MDN, à condition qu'elle soit 
bien documentée et qu'elle réponde aux besoins de l'énoncé de travail? 
 
 
Answer 2 / Réponse 2: 
 
The National Shipbuilding Strategy (NSS) is standardizing earned value management 
for its current and future shipbuilding programs. Canada will not accept comparable 
reporting experience, for this requirement, as mentioned in T7, of the evaluation criteria. 
The Statement of Work (SOW), in solicitation EN578-222504/B defines the requirement 
as follows: 
 
1.8.2  The Contractor must develop an EVM data model that standardizes shipyard 

work breakdown structure component data, from NSS shipyards, into a single 
data model, in accordance with CDRL 011. The EVM Data Model must be 
developed in accordance with the United States Department of Defense (US 
DoD) Integrated Program Management Data Analysis Report (IPMDAR) (DI-
MGMT-81861C) and will be reviewed and approved by the Project Authority. 
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Because this is a requirement, in the Statement of Work, bidders must be able to 
demonstrate their ability to implement DI-MGMT-81861A and DI-MGMT-81861B. The 
ability to implement these two revisions are tested, in lieu of DI-MGMT-81861C, 
because of revision C’s recent publication. Experience, in different standards does not 
demonstrate a bidder’s experience to implement and execute the DI-MGMT-81861A/B 
standard. 
 
La Stratégie nationale de construction navale (SNCN) normalise la gestion de la valeur 
acquise pour ses programmes de construction navale actuels et futurs. Le Canada 
n’acceptera pas une expérience comparable en matière de rapports, pour cette 
exigence, comme mentionné dans le T7 des critères d’évaluation. L’énoncé des travaux 
(EDT), dans la demande de soumission EN578-222504/B, définit le besoin comme suit : 
 
1.8.2 L’entrepreneur doit développer un modèle de données de GVA qui normalise les 

données des composants de la structure de répartition du travail des chantiers 
navals, provenant des chantiers navals de la SNCN, dans un modèle de 
données unique, conformément à LDEC 011. Le modèle de données de GVA 
doit être élaboré conformément au Integrated Program Management Data and 
Analysis Report (IPMDAR) du Département de la Défense américain (DoD) [DI-
MGMT-81861C] et sera examiné et approuvé par le chargé de projet. 

 
Parce qu’il s‘agit d’une exigence, dans l’énoncé des travaux, les soumissionnaires 
doivent être en mesure de démontrer leur capacité à mettre en œuvre DI-MGMT-
81861A et le DI-MGMT-81861B. La capacité à mettre en œuvre ces deux révision, est 
testée au lieu du DI-MGMT-81861C, en raison de a publication récente de la révision C. 
L’expérience d’un soumissionnaire à mettre en œuvre et à exécuter la norme DI-
MGMT-81861A/B. 
 
 

 
Question 1 / Question 1: 
 
Is this new work or if there is an incumbent already providing these services? 
 
S'agit-il d'un nouveau travail ou s'il existe déjà un titulaire qui fournit ces services ? 
 
Answer 1 / Réponse 1: 
 
This is new work. 
 
C'est un nouveau travail 
 

 
 
 


